
-Pollinkhove N .20. 

1. oz dre1;1 re strekfe.gil zi.n za zim banuwt 
2. ma vri.nd 1Tz da bluJ:ll gium bagii.tn 
3. nyT än sp1Tn za nijä.ndarzml.a ov mre maJil;l 
4. sp1Ttn ·1Tz a lastig i wrerk 
5. ATP dat JX1Tp kr1.agiä za f1Tnigi broT,at 
6. di;l tAmarman red a sprre.ndl lT za VÏIJara 
7. da JXlTpar lrekta za hTpn of 
8. 1Tn di fabrika lTsar ni.ta zi.ä 
9. kumd i.r ma kintJa - kum I a kint - ook als dim. : 

a kinigia I 
10. bu.s- gie.d ak1.a fo nys yi.r pintm bi.r 1 a pintJa 1 

11. briiJ nyz ak1.a tw~ kilo kri.kin I krikJjas I kre.zn -
kre.zagiis I 

12. zren mre vyvn dri litarz win ytadrUIJkn 
13. i vardr1.agida mi me. re stok 
14. kren za kini. rezi.ä 
15. vastna .... vn~ lTZ nife.laml.a revi.rt 
16. ksim blida dGIJk mre nre.ldar ni me.regiu.n.re 
17. krent1Tk ni redu.n w~ 
18. · wi ret adu.n - dTndin didor afkomt 
19. re koba- re kobanret- of: kopanret- re kobaja.gira 

- of : kopaja.gira I re kobaspma = spin + web 1 

20. re klaka - banuwt - re wx-~..a - of : drifXias (wei ­
land) - re mu.igias (hooiland) - da brukn (weiden 
die 's winters onder water liggen)- re padabroT,at 
- of : re padastû.l- ren a.gia- re pyt- mv. : pydn 
- ren yligia- of : ren yl- de uil heet al naar gelang 
van de soort : re katyl - of : re krerkyl 

·21. dÏIJ kre.rl d~i gil.al da wre.rlt fEXtn 
22. kXoja pre.rltJas - of : pre.rls Xe.vn 
·23. i.IJalantu fe.l uda JXe.pn ofbre.kn 
24. anre fänzale.vz akl.a re be.t at 
:25. gEv ma twxa gro"': .ata st1.an 1 br1.a - brEdra - da 

brEtsta I 
·26. da stä.mbeT,lt stu.to nim1.a 
27. di VITnd red re le.vn hTk re giroT.atn x.ara 
28. dTndyvl 1Tz lTn dTne.ml ni(d) reble.vn 
:29. da JXo.ljUIJz re mreta m1.astar no da z1.a rewxTst 
30. kATn togi ni kom vodaiJk Xan.at sin 
.31. da b1.astn dri.IJkn gire.ran linzu.tmeTl- of : wre.sa 
-32. re kATni Xûn wre.rkn - anre s1.ar a za ke.la 
.33. st1Tkt reki.a re stre.~ lTn di bATstla 
-34. n1Tnt - mreta ke.gilz 1Tsar nim1.a respe.lt 
-35. E.i - krenul twE ki.az aXtar jun rero.pm 
-36. di pre.ranlTZ ni ripa - ts1Tt nog .. re WITta kl.ast 

fTn 
.37. za zin wreg .. no tst1Tk 
-38. zrenam 1.ast sa gire.Id re.pn ATpdû.n 
39. re g iotnoT .is frera briij: 
-40. z1Tz dnre.lfan er mre.kwit 
-41. da VITnt mu fo za wyf sorg .. n 
-42. lTn da JXre.lda zwrerp. 1Ts Xavu.rhk 
-43. renlTstut umdatn stre.rk - of : kluk lTS 
-44. widar mû.tn do dnre.lt fan ren - ren giidara 

d Tnä.ndran re .lt 
-45. re.pt aki.a da bred ATprefn 
-46. nyza matsnu.r 1Tso vret ov a .mol 
·47. za spri.IJ: umtarvre.rst foT,ar a wredi.IJ: 
-48. -da boT,mkwx.akara g .. u.ta bo.m grrefijn 
-49. dud 1.ast ak1.a da vï.nstar tu.a 

50. tbag .. ATllta klopm vo d1.asta mmsa- do.g .. mmsa-
tlof - da vrespars 

51. a spn .... a- pydarrek- vreta bn .... ä- m styta bn .... ä 

52. da fromre.nz red er o.r lu.tn ofsni.ä 
53. za vu.dar retn zrez ju.r lGIJk no tJXo.la lu.tn 

g .. u.n 
54. krentrem g .. azEit yän zo lu.ta lCl!JS twu.atar ~ita 

g .. ü.n 
55. ZATka (vale onb.) vm.zn zija nife.l uJi.r 
56. re.rdn potn zini fe.la wre.rt 
57. da pa.la stu.d 1Tn dTnre.rt 
58. lTmu.art 1TstnoX ta kut um ta kats1;1 
59. di kre.sa lATXt klu.r ren1.a 
60. re trok än da stre .rt fän tpre .rt 
61. ovartit kwa.ma g .. idar i.r ula ju.ra no da 

kreramresa 
62. da pu.tar ZEi dad ûnzn1.ara V.A.Tlmakt - of : 

volmakt lTS 
63. i ( = 2e p. enk.) zag .. ma wm.l moja ZEi ni.te.g .. n 

mi 
64. da zwu.Irp. giûn we.raki.arn 
65. giojagii vända .... g .. a ni ku.rtn 
66. e.tn zazidar o.k Xre.ran ku.s 
67. za motre.r lTS kapot - renlTS Xabro.kn - mn1Ts 

farstre.lt - of : farzUIJkn 
68. tre re Warma dag-treWITSt ren tlTZ re JXo-~..an 

u.vnt 
69. da jUIJatJa lop~ bmravû.ts 1 m manag .. i 1 

70. t1T re bost hn da kana 
71. ksu WIT.ln data faktre.r re bri.v brÏIJt 
72. km z1.ar amnm.rta 
73. kATt;~ mre Xï .... ä volJXu.r~ uTmagiu.n (dwarse onb.) 
74. aXtar da vi.rn spänma tpre.rd lTn da niwa kara 
75. kren ablTtfa korsn- vänvoT,a da nû.na 
76. da ze.na vän da kenÏIJk red o.k soTldu.d reWITSt 
77. WlTtJag .. i g .. 1Tm bo.giama.kar we.1;1 
78, di rQT,QZn ren lQija doT,arns 
79. kXalo.vn giin wo.art arvän - of : kXalo.vndar 

ni.t fän 
80. tkinig .. a waz do .... at e.gin dänzat kostn do.pm 
81. zno .... arn ren zno.g .. n lo.pm 
82. ner doXtartJa - of : m~JXa ITZ mmd a mändag .. i 

no tbATZ reg .. u.n um bra.mbE.jars -of: främ'bo.a3n 
ta trrek .. n 

83. t1T re sport yti h.ara 
84. re zreta za ke.la wido.pm 
85. tfo.k zoXt ni.ä.ndarz of Xre.ld ren r~dom 
86. nre.ldar mûnd lTZ dro.g .. a van dTndATst 
87. di wreg .. lapt JXI.af - tiTzam ag-tÄTntara 
88. koXt m tromltJa vo da· k1I.a1;1 1 m tromla I 

89. da g .. l.atabATk ITZ do .... at fan re kast iTn ta slokn 
of : zwre.g .. n 

90. za li.ag .. a was kort ren g .. û.t 
91. tiTZ bre.st ITn da JXuwta 
92. re JXotra- of : JXATtra mu Xû.t k.A.TI;l mlTkin 
93. zukt aki.ar aXtar man û.t 
94. kwe.tni wu.daiJk remu.tn g .. ün zukn 
95 . . re kuda kre.ldar lTS Xû.t fo tbi.r 
96. kmast osablû.trÏIJkn vo ta varkluk .. n 
97. km u I.aste.tn 1Tn tstuTl vû.rn 
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98. ma bru.ra waz mu.a 
99. da mre.~bû.r makt re g~ro .... atn tû.r 

100. di kreramre.k ITZ dxTn ren ze.r - zrentnam 
darmE ... we.ra 

101. ma zun di p1Tt ~T:r;t VAT.ln ITn an e.ra 
102. tiT re 3yst1;1 - secuur onbekend 
103. re kom noT.id re manyta ta lu.ta 
104. ITn ita .... li zindar bre.rg~n di vi.r spyg~ä 
105. dATrvag~i dorATp dy\V 
106, tU-bo.m renz a StiTk fán da brATg~a g~aVU,ffi 
107. g~a mud aki.a ko:qt kikn no nys kaXl~Ja 
108. renlTS fän le.vn reko:qt - mejre g~u be.za g~re.lt 
109. di de.r ITS fám buknut remakt 
110. re g~atruwt fromre.ns - of : wyf mu kATn.u.r 
111. kren i.r gaz rezu.it mo twas Xi.ä g~u zu.t 
112. da bru.war zreg~dat noX ta dir ITZ um ta b\JW 
113. ba?n - ~bak~n - g~i bakt - re bakt - bakt:r;t -

widar bak~n - ~bakta - g~i bakta - re bakta -
widar bak~tn - mren re bakt 

114. bi.ä- ~bl.ä- g~i bit- re bit- widar bi.ä- bi.ama­
~boT.ä - kren reboT.ä - boT.ä zazidar o.k 1 in de 
bet. v. kaartspel zwak : kren rebit I 

115. ti re kliTntJa mo tx re g~û.t 
116. g~a kATd i.r E.iars krig~ä ATP da mart 
117. anred azE.it datn ATP mi g~o pÊ.izn 
118. tmëT.asn zE.i datn g~alik ada 
119. twu.rn vyf prizn 
120. ûndar din x.akn liTg~ndar ve.l I.aiqs 
121. twu.atar g~o kokn - tkokt ul 
122. to .... i ITZ noX~rû.na - tiTnomo d3yst remu.it 

123. majonE.za ma .... kn za mreta dora van an t.i 

124. da bomtJa g~u.to mujhTkATJ;l g~ruJ 
125. da pastar re Xûn wi 
126. nyz ud yz ITZ ovrebránt 
127. da mre.k spATt ytre.ldar ván da k~.a 
128. da kostar lyt fo da krysprosreJija 
129. da tra.:qt vän da korawa.g~n- of : kortawa.g~n-

of : pypag~a.la plo .... r vän tXawiTXta 
130. da twi.a dytJXars kwa.:qt no byTtn 
131. zre1;1 zwurt rem blaw resle.g~n 
132. da suws ITZ rebiTtJa fluw 
133. da snx.aw liTXtiTka 
134. tiTZ ren I.awrelë.n daki nog~ rezi.nre 
135. nipoT.arta kum ny re g~I.ala niwa stat- of : ste .. 
136. dû.ä - idunt - g~i dut - i dut - widar dû.nt -

g .. idar dut - zidar dû.nt - Ii dEit - g~i dEijat -
re dEijat - widar dEint - g ~i dar dEijat - zidar 
dEint - dE.ÏIJkiT~ dada - datnt mor adEi - dánzat 
mo dE.In 

137. do.pm - re dopkli.at - re dopfûnta - da suTldu .tn 
138. dre JXn - re dre .st - re dre .sta - ren red ado JXn 
139. bÏIJ: - IT~ bÏIJk- g~i bÏIJkt- re biiJkt- widar biiJ: 

- g~idar biiJkt - zidar biiJ: - biiJktni- buiJktni -
kren re buiJ: 

140. Locale landmaten : re ru.a = 16 m 2 
- re lina 

= 100 roeden - re g~amret (mv. : g .. ame.ta) 
= 300 roeden 

141. Waternamen : dTnizra - da Io .... avu.rt - da 
maXnbe.ka - tiptJabe.ka - da rxTpdik - da 
be.vardik 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is poTlako.va 
De inwoners heeten poTlako.vnu.rs 
Een · bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.152. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : fin'teT.la- da lrenda - re.st:r;tdama - da g~rû.J;l bo.g~u.rt -

tkiviTtuk - tfosul - da va.g~uk - da kafuk - da g~apu.rt - da loT.abrATg~a 
Er zijn geen locale verschillen. Er wordt noch Fransch noch A. B. gesproken. 
De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. Slechts een ·paar werklieden gaan naar 

Frankrijk werken, in de suikerbieten. 
Zegslieden. 1. Trooster, Karel; 19 j. ; hier geh. ; meubelmaker; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 

beiden van hier ; spreekt slechts dialect. 
2. Steculorum, Gustaaf; 75 j. ; hier geh.; werkman; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 

van hier; spreekt slechts dialect. 
3. Deschilder, Robert; 19 j. ; hier geb. ; is in het bezit van zijn onderwijzersdiploma maar werkeloos; 

heeft steeds hier verbleven, zijn kweekschooljaren uitgezonderd; V. van Alveringem; M. van hier; spreekt 
meestal dialect. 
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